	FOJPC Bible Study Aid- April

	04-01
	Luke 6:31-38 A forgiving spirit demonstrates that a person has received God's forgiveness. Jesus used the picture of measuring grain in a basket to ensure the full amount. If we are critical rather than compassionate, we will also receive criticism. If we treat others generously, graciously, and compassionately, however, these qualities will come back to us in full measure. We are to love others, not judge them.
	路加福音6:31-38真正肯饒恕別人的人顯明他已經得著了神的饒恕。耶穌用一幅升鬥的圖畫保證我們有十足的回報。如果我們批評人而不肯體諒人，就將同樣地被批評；如果我們以善良、恩慈、憐恤的心待人，就會得到十足分量的回報。所以，我們應該愛人，而不要論斷人。

	04-02
	Luke 7:18-28 John was confused because the reports he received about Jesus were unexpected and incomplete.John's doubts were natural,and Jesus didn't rebuke him for them.Instead,he responded in a way that John would understand:Jesus explained that he had accomplished what the Messiah was supposed to accomplish.God can handle our doubts,and he welcomes our questions.Do you have questions about Jesus—about who he is or what he expects of you?Admit them to yourself and to God,and begin looking for answers.Only as you face your doubts honestly can you begin to resolve them.
	路加福音7:18-28施洗約翰對耶穌的認識是不完全的，耶穌的資訊對他也是意料之外的，所以他感到困惑。他的懷疑是自然又合理的，耶穌沒有因此而責備他。相反，他以約翰能夠明白的方法來回答他，向他解釋他實際上是完成彌賽亞的工作。神能夠處理我們的疑惑，他歡迎我們提出問題。

	04-03
	Luke 7:36-50 Again Luke contrasts the Pharisees with sinners—and again the sinners come out ahead.Simon had committed several social errors in neglecting to wash Jesus'feet(a courtesy extended to guests because sandaled feet got very dirty),anoint his head with oil,and offer him the kiss of greeting.Did Simon perhaps feel that he was too good for Jesus?Was he trying to give Jesus a subtle put-down?Whatever the case,the contrast is vivid.The sinful woman lavished tears,expensive perfume,and kisses on her Savior.In this story it is the grateful immoral woman,and not the religious leader,whose sins were forgiven.Although God's grace through faith is what saves us,and not acts of love or generosity,this woman's act demonstrated her true faith,and Jesus honored her.
	路加福音7:36-50西門沒有為耶穌洗腳（這是當時待客的禮節，因為人們穿著草鞋，雙腳易沾滿泥土），沒有用油膏耶穌的頭，又沒有親吻歡迎耶穌，顯出對主的不尊重。也許他覺得自己太高貴，不值得這樣對待耶穌？相反，這個有罪的女人用眼淚洗耶穌的腳，用珍貴的香膏抹耶穌的腳，又不住地用嘴親他的腳。在這個故事裏，罪得到赦免的是這位慷慨的妓女，而不是那吝嗇的宗教領袖。神的國度會接納那些尋求赦免的罪人，卻拒絕那些自以為義，認為自己不會犯罪的人。

	04-04
	Luke8:11-21 Applying God's Word helps us grow. This is a principle of growth in physical, mental, and spiritual life. For example, a muscle, when exercised, will grow stronger, but an unused muscle will grow weak and flabby. If you are not growing stronger, you are growing weaker; it is impossible for you to stand still. How are you using what God has taught you?
	路加福音8:11-21應用神的話語，是身體、精神和靈性成長的要素。舉例來說，肌肉經過鍛煉便會結實，不鍛煉就會鬆弛下來，甚至萎縮。如果你不是在成長中，你便是在衰退中，你根本沒有可能長期維持現狀。你如何將神的教導用在生活中呢？

	04-05
	Luke8:40-48 Certainly Jesus knew who had touched him—he knew that someone had intentionally touched him in order to receive some sort of healing. Jesus wanted the woman to step forward and identify herself. To let her slip away would have meant a lost opportunity for Jesus to teach her that his cloak did not have magical properties, it had been her faith in him that had healed her. He may also have wanted to teach the crowds a lesson. According to Jewish law, a man who touched a menstruating woman became ceremonially unclean (Lev_15:19-28). This was true whether her bleeding was normal or, as in this woman's case, the result of an abnormal condition. To protect themselves from such defilement, Jewish men carefully avoided touching, speaking to, or even looking at women. By contrast, Jesus proclaimed to hundreds of people that this "unclean" woman had touched him—and then he healed her. In Jesus' mind, this suffering woman was not to be overlooked. As God's creation, she deserved attention and respect.
	路加福音8:40-48耶穌不是不知道是誰摸他，只是他希望那女人上前來，表白自己。他希望她明白，不是他的衣裳有神奇的特性使她得到醫治，而是因為她對他的信心，他也許想藉此教導群眾。根據猶太律法，男人摸著一個血漏的婦人就算他為不潔（參利15:19-28），不管她的血漏是正常還是因疾病而起的。因此猶太男人避免觸摸她們，甚至不注視、不與她們交談。耶穌在數百人面前宣稱這不潔的婦人摸他，又醫治她，表明這一位受苦的女人像一切神所創造的，應該得到尊重和照顧。

	04-06
	Luke9:10-17 When the disciples expressed concern about where the crowd of thousands would eat, Jesus offered a surprising solution: "You feed them." The disciples protested, focusing their attention on what they didn't have (food and money). Do you think God would ask you to do something that you and he together couldn't handle? Don't let your lack of resources blind you to God's power.
	路加福音9:10-17正當門徒擔心這上千的群眾到哪里找東西吃時，耶穌提供了一個解決方法──“你們給他們吃吧。”他們難以接受這個建議，因為自己的食物和金錢都不夠。你認為神會叫你做一些你和他都不能處理的事嗎？

	04-07
	Luke9:23-27 To take up the cross meant to carry one's own cross to the place of crucifixion. Many Galileans had been killed that way by the Romans—and Jesus would face it as well. With this word picture, Christ presented a clear and challenging description of the Christian life. Being his disciple means putting aside selfish desires, shouldering one's "cross" every day, and following him. It is simple and yet so demanding. For the original Twelve, this meant literal suffering and death. For believers today, it means understanding that we belong to him and that we live to serve his purposes. Consider this: Do you think of your relationship with God primarily in terms of what's in it for you (which is considerable) or in terms of what you can do for him? Are you willing to deny yourself, take up your cross daily, and follow him? Anything less is not discipleship; it is merely superficial lip service. (See also the note on Luk_14:27.)
	路加福音9:23-27人們都願意為自己所珍惜的付上極高的代價。耶穌要求跟隨他的人付上這麼多，你是否感到驚訝呢？人若要跟隨耶穌，必須符合三個條件：舍己、背十字架和跟隨他。缺了任何一樣，都不過是膚淺、不真誠的事奉。

	04-08
	Luke9:46-56 The disciples were jealous. Nine of them together had been unable to cast out a single evil spirit (Luk_9:40), but when they saw a man who was not one of their group casting out demons, they told him to stop. Our pride is hurt when someone else succeeds where we have failed, but Jesus says there is no room for such jealousy in the spiritual warfare of his Kingdom. Share Jesus' open-arms attitude toward Christian workers outside your group. Rejoice when they are able to bring people to Christ.
	路加福音9:46-56九個門徒一起都不能趕出汙鬼（9:40），當他們看到一個不是他們同伴的人趕出汙鬼時，就去阻止他。門徒是在妒忌別人。我們失敗別人成功，我們的自尊心就受到傷害；但是耶穌說在他的國度裏，不容許有妒忌心存在。以耶穌熱誠開放的態度，對待不是你一夥的基督的工人吧。

	04-09
	Luke10:16-24 Old Testament men of God, such as David and Isaiah, made many God-inspired predictions that Jesus fulfilled. As Peter later wrote, these prophets wondered what their words meant and when they would be fulfilled (1Pe_1:10-13). The disciples had the fantastic opportunity of being eyewitnesses to the fulfillment of those prophecies. For many months, however, they took Jesus for granted, not really listening to him or obeying him. We also have a privileged position: the legacy of 2,000 years of church history, the availability of the Bible in hundreds of languages and translations, and access to many excellent pastors and speakers. Yet often we take these for granted. Remember, with privilege comes responsibility. Because we are privileged to know so much about Christ, we must be careful to follow him.
	路加福音10:16-24歷代的先知、君王都希望親眼目睹彌賽亞，惟有門徒得到這最好的福分──他們親眼看見神的兒子耶穌。然而，這幾個月來，他們對耶穌視若無睹，沒有真正聽他的話。我們也有認識神的有利條件：近兩千年的教會歷史，數以百計的聖經譯本出版，眾多的牧者和講道家。然而，我們常常漫不經心，忘卻我們蒙受了極大的恩典。由於我們有這麼多的機會可以詳細地知道關於基督的事，我們就有責任小心謹慎地跟從他。

	04-10
	Luke10:38-42 Jesus did not blame Martha for being concerned about household chores. He was only asking her to set priorities. Service to Christ can degenerate into mere busywork that is totally devoid of devotion to God. Are you so busy doing things for Jesus that you're not spending any time with him? Don't let your service become self-serving. 
	路加福音10:38-42耶穌沒有責備馬大為家務而忙碌，他只是要她定下緩急先後的次序。事奉基督，不要只陷於忙碌事務性工作，而忽略對神的全然依靠。你是否為耶穌做許多事情，以致你沒有時間與他在一起呢？不要讓你的事奉變為自我服事，你必須知道你事奉的對象。

	04-11
	Luke11:24-28 Jesus was illustrating an unfortunate human tendency: Our desire to reform often does not last long. In Israel's history, almost as soon as a good king would pull down idols, a bad king would set them up again. It is not enough to be emptied of evil; we must then be filled with the power of the Holy Spirit to accomplish God's new purpose in our life (see also Mat_12:43-45; Gal_5:22).
	路加福音11:24-28耶穌用這比喻說明人性的不穩定：改正的熱心不能持久。從猶太人的歷史看到，一位順服神的王廢掉了偶像，就會有一個悖逆神的王起來重新建立偶像。單單除去罪惡是不夠的，我們必須被聖靈的能力充滿，才能完成神在我們生命中的新旨意（參太18:43-45；加5:22）。

	04-12
	Luke11:29-36  The lamp is Christ; the eye represents spiritual understanding and insight. Evil desires make the eye less sensitive and blot out the light of Christ's presence. If you have a hard time seeing God at work in the world and in your life, check your vision. Are any sinful desires blinding you to Christ?
	路加福音11:29-36那光是基督，眼睛代表屬靈的體會和領悟。慾望就是對某些事物的不自然或貪婪的渴望，它使眼睛沒有那麼敏感，看不見基督同在的光。假如你很難在生活中看到神在工作，那就要檢查一下你的視力了，是否因為污穢的慾望使你看不到基督呢？

	04-13
	Luke12:13-21 Jesus says that the good life has nothing to do with being wealthy, so be on guard against greed (desire for what we don't have). This is the exact opposite of what society usually says. Advertisers spend millions of dollars to entice us to think that if we buy more and more of their products, we will be happier, more fulfilled, more comfortable. How do you respond to the constant pressure to buy? Learn to tune out expensive enticements and concentrate instead on the truly fulfilled life—living in a relationship with God and doing his work.
	路加福音12:13-21耶穌說豐盛的生命並不在乎家道豐富，因此要免去貪心。這正好與世界的觀念相反，商人不惜花數以百萬計的金錢做廣告，慫恿我們以為多買了他們的產品，我們就會更快樂、更滿足、更舒適。你如何面對這花花綠綠的世界？辦法是學習不去注視這些奢侈誘人的東西，眼目專注真正的豐盛生命，與神保持良好關係，並且為祂工作。

	04-14
	Luke12:32-40 Christ's return at an unexpected time is not a trap, a trick by which God hopes to catch us off guard. In fact, God is delaying his return so more people will have the opportunity to follow him (see 2Pe_3:9). Before Christ's return, we have time to live out our beliefs and to reflect Jesus' love as we relate to others.

People who are ready for their Lord's return are (1) not hypocritical but sincere (Luk_12:1), (2) not fearful but ready to witness (Luk_12:4-9), (3) not worried but trusting (Luk_12:25-26), (4) not greedy but generous (Luk_12:34), (5) not lazy but diligent (Luk_12:37). May your life be more like Christ's so that when he comes, you will be ready to greet him joyfully.
	路加福音12:32-40基督在我們意想不到的時候回來並不是一個陷阱，不是神的計謀，要乘我們不備時到來。其實，神是在推遲祂回來的日子，以便更多人能有機會跟從基督（參彼後3:9）。在祂回來前這段期間，我們有機會活出我們的信仰，見證基督的愛。
那預備好迎接主回來的人是（1）真誠，不假冒為善（12:1）；（2）為主作見證，不懼怕（12:4-9）；（3）信靠主，不擔憂（12:25-26）；（4）慷慨，不貪婪（12:33）；（5）勤奮，不懶惰（12:42）。希望你的生命不斷成長，愈來愈像基督，及至祂回來時，你已準備好歡歡喜喜地迎接祂！

	04-15
	Luke13:1-9 In the Old Testament, a fruitful tree was often used as a symbol of godly living (see, for example, Psa_1:3 and Jer_17:7-8). Jesus pointed out what would happen to the other kind of tree—the kind that took valuable time and space and still produced nothing for the patient gardener. By this illustration Jesus warned his listeners that God would not tolerate forever their lack of productivity. (Luk_3:9 records John the Baptist's version of the same message.) Have you been enjoying God's special treatment without giving anything in return? If so, respond to the Gardener's patient care and begin to bear the fruit God has created you to produce.
	路加福音13:1-9在舊約中，一棵多結果子的樹常常用作象徵聖潔的生活（參詩1:3；耶17:7-8）。耶穌在這裡指出另一種樹，它們白佔土地和時間，卻沒有為那耐心的園丁結出甚麼。耶穌是要藉著這比喻警告提醒祂的聽眾，神不會永遠容忍他們不結果子。路加福音3章9節記載了施洗約翰所講的同一資訊。你是否在享受神對你的特別恩待，卻沒有作出任何回報呢？如果是這樣，你就要為那園丁的耐心照料作出回應，開始預備為神而活，結出果子來。

	04-16
	Luke13:22-30 God's Kingdom will have many surprises. Some who are despised now will be greatly honored then; some influential people here will be left outside the gates. Many "great" people on this earth (in God's eyes) are virtually ignored by the rest of the world. What matters to God is not a person's earthly popularity, status, wealth, heritage, or power but his or her commitment to Christ. How do your values match those of the Bible? Put God in first place, and you will join people from all over the world who will take their places at the feast in the Kingdom of Heaven.
	路加福音13:22-30在神的國中有許多令人驚奇的事：有些現在被人厭棄的人在神國裡將得到大榮耀；有些現在具影響力的人要被拒絕在門外。世上有許多在神眼中的偉大人物都被人們忽略了，神所重視的不是地上的名望、地位、財富、遺產或能力，而是對基督的委身。你的價值觀是否與聖經的教導相符？你要把神放在首位，使你能與進入天國的人在一

	04-17
	Luke14:15-24 The man sitting at the table with Jesus envisioned the glory of God's Kingdom, but he did not yet understand how to have a share in it. In Jesus' story, many people turned down the invitation to the banquet because the timing was inconvenient. We, too, may resist or delay responding to God's invitation, and our excuses may sound reasonable—work duties, family responsibilities, financial needs, or other reasons. Nevertheless, God's invitation is the most important event in your life, no matter how inconveniently it may be timed. Are you making excuses to avoid responding to God's call? Jesus reminds us that the time will come when God will pull his invitation and offer it to others—then it will be too late to get into the banquet.
	路加福音14:15-24與耶穌一起的這個人看到了神的國的榮耀，但他不知道如何進去。耶穌講的故事，顯明人們常常拒絕神的邀請，因為他們認為那時間不方便。不論我們的藉口看起來多麼有理由——做生意、結婚、財富或是其他，事實上是拒絕或拖延回應神的邀請。神的邀請是人生中最重要的事。你是否用各種藉口來逃避神？小心，機會一去不返。

	04-18
	Luke14:25-35 Salt can lose its flavor. When it gets wet and then dries, nothing is left but a tasteless residue. Many Christians blend into the world and avoid the cost of standing up for Christ. But Jesus says if Christians lose their distinctive saltiness, they become worthless. Just as salt flavors and preserves food, we are to preserve the good in the world and bring new flavor to life. This requires careful planning, willing sacrifice, and unswerving commitment to Christ's Kingdom. But if a Christian fails to be "salty," he or she fails to represent Christ in the world. How salty are you?
	路加福音15:25-35鹽會失去它的味道。當礦鹽濕了，鹽分流失後又變乾時，便只剩下沒有味道的渣滓。許多基督徒與世界融合，不肯付代價為基督站起來。但耶穌說假如基督徒失去了他獨特的鹹味，便會變得毫無價值。正如鹽可以調味和保存食物一樣，我們也要保存世上美好的事物，免得它被破壞，並且為生命帶來新的味道。這需要有計劃，忠心地為基督的國犧牲，還要堅定不移地獻身於基督的國。要有“鹹味”是不容易的，但基督徒若沒有這功用，便不能在世上代表基督。你有多少“鹹味”呢？

	04-19
	Luke15:1-7 We may be able to understand a God who would forgive sinners who come to him for mercy. But a God who tenderly searches for sinners and then joyfully forgives them must possess an extraordinary love! This is the kind of love that prompted Jesus to come to earth to search for lost people and save them. This is the kind of extraordinary love that God has for you.
	路加福音15:1-7神不但赦免那些來到他面前悔改、求憐憫的罪人，更願意耐心尋找罪人，然後歡喜地赦免他們，這是何等奇妙的愛！就是這種愛，救主耶穌降世，尋找失喪的人，並拯救他們。這種奇妙的愛也是為你的，如果你覺得離開神很遠，不要失望，神正在尋找你！

	04-20
	Luke15:11-32 In Jesus' story, the older brother represents the Pharisees, who were angry and resentful that sinners were being welcomed into God's Kingdom. "After all," the Pharisees must have thought, "we have sacrificed and done so much for God." How easy it is to resent God's gracious forgiveness of others whom we consider to be far worse sinners than ourselves. But if our self-righteousness gets in the way of rejoicing when others come to Jesus, we are no better than the Pharisees.
	路加福音15:11-32這個故事中的大兒子代表法利賽人，他們因為罪人被迎接到神的國裡而憤憤不平。他們認為自己為神犧牲又做了很多善事。當神寬大地赦免一些似乎比我們差許多的罪人，我們也心有不甘時，我們便與法利賽人一樣。

	04-21
	Luke16:13-17 Money can easily take God's place in your life. It can become your master. How can you tell if you are a slave to money? Ask yourself: Do I think and worry about it frequently? Do I give up doing what I should do or would like to do in order to make more money? Do I spend a great deal of my time caring for my possessions? Is it hard for me to give money away? Am I in debt?

Money is a hard and deceptive master. Wealth promises power and control, but often it cannot deliver. Great fortunes can be made—and lost—overnight, and no amount of money can provide health, happiness, or eternal life. How much better it is to let God be your master. His servants have peace of mind and security, both now and forever.
	路加福音16:13-17金錢有能力取代神在你生命中的地位。如何分辨自己究竟是不是金錢的奴隸呢：（1）你是否經常為金錢擔憂？（2）你是否為了有更多金錢而放棄做你應該做或喜歡做的事情呢？（3）你是否經常為你所擁有的東西發愁？（4）你是否很不願意把錢施捨出去？（5）你是否欠債？金錢是一個刻薄的主人，也是靠不住的。金錢能夠給你權力，也能把你的心牢牢抓住。你可以在一夜之間得到或失去一大筆財富，任何數目的金錢都不能給你健康、喜樂或永恆的生命。讓神作你的主人就好多了，他的僕人現在和永遠都有平安的心靈和保障。

	04-22
	Luke17:5-10 If we have obeyed God, we have only done our duty, and we should regard it as a privilege. Do you sometimes feel that you deserve extra credit for serving God? Remember, obedience is not something extra we do; it is our duty. Jesus is not suggesting that our service is meaningless or useless, nor is he advocating doing away with rewards. He is attacking unwarranted self-esteem and spiritual pride.
	路加福音17:5-10我們順服神，只是盡了自己應盡的本分而已，有時候你是不是會這樣想：「事奉神應該得到額外的賞賜。」耶穌在這裡不是說我們事奉工作沒有意義，或是說賞賜不要緊。他是在攻擊自以為是和屬靈上驕傲的態度。

	04-23
	Luke17:24-36 Jesus warned against false security. We are to abandon the values and attachments of this world in order to be ready for Christ's return. His return will happen suddenly, and when he comes, there will be no second chances. Some will be taken to be with him; the rest will be left behind.
	路加福音17:24-36耶穌告誡人們要提防假的安全感，我們為了預備好等候基督回來，必須放棄這世界的價值觀和對它的依戀。他會突然回來，但當他回來時，便再沒有任何悔改的機會了。有些人會被提與他同在，其餘的人便會被留下。

	04-24
	Luke18:1-8 To persist in prayer and not give up does not mean endless repetition or painfully long prayer sessions. Constant prayer means keeping our requests continually before God as we live for him day by day, believing he will answer. When we live by faith, we are not to give up. God may delay answering, but his delays always have good reasons. As we persist in prayer, we grow in character, faith, and hope.
	路加福音18:1-8「常常禱告，不可灰心」的意思不是說我們要說重重覆覆的話或是舉行冗長無聊的聚會，而是說我們每日為神而活時，就要不斷將我們的要求帶到神面前，相信他會答應我們。神會延遲答應我們，但他的延遲常常都有更美好的旨意，我們不可認為是他疏忽了。當我們恆久禱告時，我們的品格、信心和盼望都會成長。

	04-25
	Luke18:35-42 Beggars often would wait along the roads near cities because that was where they could contact the most people. Usually disabled in some way, beggars were unable to earn a living. Medical help was not available for their problems, and people tended to ignore their obligation to care for the needy (Lev_25:35-38). Thus, beggars had little hope of escaping their degrading way of life. But this blind beggar took hope in the Messiah. He shamelessly cried out for Jesus' attention, and Jesus said that his faith allowed him to see. No matter how desperate your situation may seem, if you call out to Jesus in faith, he will help you.
	路加福音18:35-42乞丐經常在城外的大道上等候，因為這裡來來往往的人多。這些人一般都有某方面的殘疾，不能謀生。醫生幫助不了他們，人們又沒有盡上關心的責任（參利25:35-38）。但這個瞎眼的乞丐對彌賽亞有盼望，他大聲呼求耶穌來救他，而耶穌告訴他是他的信心叫他看見。不論你的處境看來是多麼絕望，若你以信心向耶穌呼求，他一定幫助你。

	04-26
	Luke19:11-27 Why was the king so hard on this man who had not increased the money? He punished the man because (1) he didn't share his master's interest in the Kingdom, (2) he didn't trust his master's intentions, (3) his only concern was for himself, and (4) he did nothing to use the money. Like the king in this story, God has given you gifts to use for the benefit of his Kingdom. Do you want the Kingdom to grow? Do you trust God to govern it fairly? Are you as concerned for others' welfare as you are for your own? Are you willing to use faithfully what he has entrusted to you?
	路加福音19:11-27為什麼王這樣嚴厲對待這個沒有賺到金錢的僕人？他要刑罰這個人是因為（1）他不關心主人的國度；（2）他不遵行主人的旨意；（3）他只忠於自己；（4）他沒有運用這些錢來做什麼。像這個故事的王一樣，神已給你恩賜，叫你為他的國的利益而善用這些恩賜。你是否希望這國增長？你是否相信神會公平地統治這國？你是否像關心你自己的利益一樣，去關心別人的利益呢？你是否願意忠心的使用他所交託給你的呢？

	04-27
	Luke19:37-44 The Jewish leaders had rejected their King (Luk_19:47). They had gone too far. They had refused God's offer of salvation in Jesus Christ when they were visited by God himself, and soon their nation would suffer. God did not turn away from the Jewish people who obeyed him, however, and he continues to offer salvation to the people he loves, both Jews and Gentiles. Eternal life is within your reach; accept it while the opportunity is still offered.
	路加福音19:37-44那些讚美神賜給他們一位王的人，希望耶穌是國家領袖，使國家恢復以往的榮耀，因此他們聽不進先知說的話，看不見耶穌真正的使命。當他們發覺耶穌不是要達到他們的願望時，都轉過來攻擊他。

	04-28
	Luke20:9-19 Quoting Psa_118:22, Jesus showed the unbelieving leaders that even their rejection of the Messiah had been prophesied in Scripture. Ignoring the cornerstone was dangerous. A person could be tripped or crushed (judged and punished). Jesus' comments were veiled, but the religious leaders had no trouble interpreting them. They immediately wanted to arrest him.
	路加福音20:9-19耶穌引用詩篇118篇22節，告訴那些不信的宗教領袖，聖經早已預言他們會拒絕彌賽亞。丟棄這塊房角石的人是很危險的，他將要被砸得稀爛（受審判和刑罰）。雖然耶穌很清楚地提出警告，他們卻沒有認真思考，只想立刻下手捉拿他。

	04-29
	Luke20:41-47 The teachers of religious law loved the benefits associated with their position, and they sometimes cheated the poor in order to get even more benefits. Every job has its rewards, but gaining rewards should never become more important than doing the job faithfully. God will punish people who use their position of responsibility to cheat others. Use whatever resources you have been given to help others and not just yourself.
	路加福音20:41-47這些律法教師喜愛利用自己的身份獲得利益，為達目的有時候甚至會欺詐窮人。每一分工作都有其回報，但忠心地做好這分工作永遠比得回報更重要。神會懲罰那些利用職責去欺詐別人的人。不論你承擔甚麼責任，你都要用它來幫助別人，而不是只顧自己。

	04-30
	Luke21:5-19 Jesus did not leave his disciples unprepared for the difficult years ahead. He warned them about false messiahs, natural disasters, and persecutions; however, he assured the disciples that he would be with them to protect them and make his Kingdom known through them. In the end, Jesus promised that he would return in power and glory to save them. Jesus' warnings and promises to his disciples also apply to us as we look forward to his return.
	路加福音21:5-19耶穌沒有不顧他的門徒，他提醒他們要防範假彌賽亞，對天災及逼迫要有心理準備，他也保證會與他們同在，保護他們，使他的國度通過他們傳揚出去。他應許最後會在權能與榮耀中回來拯救他們。當我們盼望耶穌再來時，他對門徒的提醒和應許也同樣是給我們的。

	
	
	


